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Аннотация
В статье представлены сходство и различия репрезентации принципиально разных, однако 

одинаково значимых для лингвокультуры концептов «свет-тьма» и «семья». Основное внимание уделяется 
репрезентации концептов в русской и корейской лингвокультурах с опорой на анализ фольклорных 
текстов (сказок). Актуальность изучения концептов не теряется, несмотря на большое к ним внимание со 
стороны исследователей. В последние годы сопоставление русской и корейской лингвокультур, в 
основном, фокусируется на субъективном представлении о концепте (с использованием данных 
ассоциативных экспериментов). Выводы, приведенные в данной статье, являются частью большого 
исследования лингвокультурных концептов, в рамках которого одинаковое внимание уделяется 
исследованию на разных языковых уровнях -  от слова до текста. С помощью изучения фольклора удалось 
выявить особенности картины мира представителей корейской и русской лингвокультур, а также увидеть 
особенности восприятия окружающего мира и выделить ценностные составляющие. В исследовании был 
использован описательный метод, а также сравнительный метод, концептуальный и дискурсивный 
методы.

Ключевые слова: концепт, лингвокультура, бинарные оппозиции, ценностный концепт, корейская 
культура.
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Аңдатпа
Мақалада түбегейлі әртүрлі өкілдіктердің ұқсастықтары мен айырмашылықтары келтірілген, бірақ 

лингвомәдениет үшін «жарық-қараңғылық» және «отбасы» ұғымдары бірдей маңыздылыққа ие.
Фольклорлық мәтіндерді (ертегілерді) талдауға сүйене отырып, орыс және корей 

лингвомәдениеттеріндегі концептілерді ұсынуға баса назар аударылады.
Ғалымдардың жан-жақты зерттеулеріне қарамастан, концептілерді оқытудың маңыздылығы 

жоғалмайды.
Соңғы жылдары орыс және корей лингвомәдениетін салыстыру негізінен тұжырымдаманың 

субъективті идеясына (ассоциативті эксперименттердің деректерін пайдалану) назар аударға бағытталған.
Осы мақалада келтірілген тұжырымдар лингвомәдени концептілерді кеңірек зерттеуге жол ашты, 

оның аясында тілдің әртүрлі деңгейлерінде - сөзден мәтінге дейін зерттеулерге бірдей көңіл бөлінеді.
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Фольклорды зерттеу арқылы барлық лингвомәдениет өкілдерінің дүниетанымдық ерекшеліктерін 
анықтауға, сондай-ақ корей және орыс халықтың қоршаған дүниені қабылдау ерекшеліктерін көріп, 
құндылық компоненттерін көрсетуге мүмкіндік туды.

Зерттеуде сипаттамалық әдіс, сонымен қатар синхронды-диахрондық, концептуалды талдау, 
дискурстық талдау және салыстырмалы талдау қолданылды.

Түйін сөздер: тұжырымдама, лингвомәдениет, бинарлық қарама-қайшылықтар, құндылық 
концептісі, корей мәдениеті.
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Abstract
The article presents the similarities and differences in the representation of the concepts “light-darkness” 

and “family” that are fundamentally different, but equally significant for linguistic culture. The main attention is 
paid to the representation of concepts in Russian and Korean linguistic cultures, based on the analysis of folklore 
texts (fairy tales). The relevance of studying concepts is not lost, despite the great attention paid to them by 
researchers. In recent years, the comparison of Russian and Korean linguistic cultures has mainly focused on the 
subjective idea o f the concept (using data from associative experiments). The findings presented in this article are 
part of a larger study o f linguocultural concepts, within which equal attention is paid to research at different levels 
of language - from word to text. Through the study of folklore, it was possible to identify the peculiarities o f the 
worldview o f representatives of the Korean and Russian linguistic cultures, as well as to see the peculiarities of 
the perception of the surrounding world and to highlight the value components. The study used a descriptive 
method, as well as synchronic-diachronic, conceptual analysis, discourse analysis and comparative analysis.

Keywords: concept, linguistic culture, binary oppositions, value concept, Korean culture.

Введение
П он я т и е « к он ц еп т»  и м еет  н еразры вн ую  связь с когн и ти вн ой  лингвистикой , так как 

п р ед м ет о м  е е  и зуч ен и я  являю тся м ентальны е п р оц ессы , а к он ц еп т  -  эт о  м ентал ьн ое  
обр азов ан и е в созн ан и и  человека, одн ак о  сам о п он я ти е появилось в когнитивной  
л ингвистике дал ек о  н е сразу . В  начале д ев я н осты х год ов  д в адц атого  века уч ен ы м и  бы ли  
п р едл ож ен ы  сл ед у ю щ и е  понятия: лингвокульт урем а  (В о р о б ь ев  В .В .) , логоэпист ем а  
(В ер ещ аги н  Е .М ., К остом ар ов  В .Г ., Б урви к ова Н .Д .), м иф ологем а  (Базы лев В .Н ., 
Л ехтеэн м я к и  М .) и концепт  (А р у тю н о в а  Н .Д ., А ск о л ь д о в -А л ек сеев  С .А ., С теп ан ов Ю .С ., 
Л япин С .Х ., Н ер озн ак  В .П .). И з в сех  в ы ш еп ер еч и сл ен н ы х тер м и н  «к о н ц е п т »  бы л  
вы бран сам ы м  пр и ем л ем ы м  [1, с. 4 1 ]. В п ер в ы е он  бы л и сп ол ьзован  в 1928  го д у  
С .А . А ск ол ь дов ы м -А л ек сеев ы м  в статье « К о н ц еп т  и сл ово» . Э та  статья бы ла напечатана  
в сб о р н и к е «Р усская  речь». В  н ей  уч ен ы й  говор и т о  том , что, х отя  и ссл едов ател и  давн о  
сп ор ят о  п р и р од е  конц еп тов, о б щ ее  п оня ти е так и н е в ы веден о  [2, с. 2 1 ]. О н  о п р едел я ет  
концепт, как н ек о е  « м ы сл ен н о е  обр азов ан и е, за м ещ а ю щ ее  в п р о ц ессе  м ы сли  
н ео п р ед ел ен н о е  м н о ж ест в о  п р едм ет ов  о д н о г о  и т о го  ж е  р о д а »  [3, с. 4].

П о м и м о  эт о г о  оп р ед ел ен и я  конц еп та су щ ест в у ет  м н о ж еств о  д р у ги х , каж ды й  
уч ен ы й  тр актует к он ц еп т  п о -св о ем у . М ы , в св о ю  оч ер едь , в д а н н о м  и ссл едов ан и и  
п р и дер ж и в аем ся  о п р ед ел ен и я  Е .С . К убр як овой , которая назы вает к онц еп т «оп ер ати в н ой

mailto:hikari041294@mail.ru


170
М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /

Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024

единицей памяти, ментального лексикона, концептуальной системы и языка мозга, всей 
картины мира, квантом знания» [4, с. 90 -  92].

Концепты свет  и т ьма, так же, как и концепт семья, являются базовыми 
концептами, которые присущи представителям каждой лингвокультуры. На них 
основываются мифы и легенды, являются основой сказок и поучительных историй. 
Концепты свет  и тьма, по мнению Н. М. Орловой, являются ключевыми концептами 
для всех народов, «своими корнями они уходят глубоко в древность и обнаруживают 
связь со многими концептополями в разных лингвокультурах» [5, с. 63].

Концепт сем ья  относится к разным типам концептов в зависимости от 
классификации, которой придерживается исследователь: это и ценностный концепт, и 
культурный концепт, и гиперконцепт, так как «семья» является многоуровневым 
образованием, состоящим из других многочисленных концептов, -  традиция, уважение, 
верность, ответственность, любовь и т.д.

Подобная характеристика во многом опирается на классификацию 
Н.Ф. Алефиренко, поставившего ценности в основу ценностно-смыслового 
пространства языка и классифицировавшего их как витальные, социальные, 
политические, эстетические, религиозные, моральные [6, с. 9]. Исходя из данной 
классификации, рассматриваемый нами концепт сем ья  относится к группе социальных 
ценностей и в то же время обладает универсальными чертами, так как вне зависимости 
от этнической принадлежности понятен и признаваем всеми.

Особенности фольклорной картины мира
Фольклор является основой картины мира носителя языка: с самого раннего 

детства, даже когда ребенок еще не умеет ходить и говорить, ему уже читают народные 
сказки, постепенно формируя представление о культуре страны, о ценностных 
установках, о принципах, на основе которых в дальнейшем определяются моральные 
ориентиры. Если принять возможным употребление термина «дискурс» в отношении 
фольклора, то можно также выделить определенные характеристики данного типа 
дискурса, в частности, ориентированность на «определенный этико-эстетический 
материал» [7, с. 261-262] и отражение ценностной картины мира этноса.

Фольклор имеет несколько отличительных особенностей, которые следует 
учитывать при работе с ним. Прежде всего, это коллективное авторство, формирующее 
коллективные ценностные установки, а во-вторых, двойственная трактовка 
фольклорных произведений. Даже в рамках анализа одного фольклорного текста или 
сказки можно без труда сформулировать множество интерпретаций (например, 
многочисленные интерпретации «Колобка»). Во многом, это объявляется контекстом 
сказки, в котором ярко иллюстрируются и межличностные, и семейные отношения, а 
также образ мира и языковая картина мира.

Ю.А. Эмер отмечает, что «фольклорный дискурс отражает обобщенный взгляд на 
стереотипные бытовые и бытийные ситуации» [8, с. 91]. Следует учитывать, что при 
этом основное внимание сосредоточено на событиях, которые обладают ценностной 
значимостью для культуры и общества. Фольклорным концептом является 
«совокупность культурно значимых смыслов, представлений, формирующихся под 
влиянием фольклорного дискурса» [8, с. 95]. Фольклорная картина мира, в свою очередь, 
является частью национальной картины мира и является «совокупностью коллективных 
знаний, идей и представлений о человеке, его взаимоотношениях с миром и о самом этом 
мире, получившую реализацию и закрепление в фольклорных текстах» [9, с. 37].
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Ф ольклорная и язы ковая картины  м ира д о п о л н я ю т д р у г  друга. К ак отм ечает  
Е .И . Г олованов а, «ф ольклор как х у д о ж ест в ен н а я  си ст ем а  (со в о к у п н о сть  тек стов , обр азов  
и сю ж ет о в ) о бр ащ ен  к и деал ь н ом у  м иру, п оскол ьк у к он ц ен тр и р ует  в с еб е  
о сн ов оп ол агаю щ и е для коллектива ц ен н ости , оц ен к и  и стер еоти п ы » [9, с. 3 6 ], в т о  время  
как язы к связан  с язы ковой  л и чн остью  и тем , как он а  ф у н к ц и он и р ует  в м ире. М о ж н о  
считать сп р ав едл и в ой  связь язы ка и ф ольклора, при эт о м  язы к является ср ед ств о м  
п ер едач и  ф ольклорны х тек стов , а ф ольклор -  и сточ н и к ом  л и н гви сти ч еск ого  м атериала.

Методы исследования
В  рам ках д а н н о й  статьи вн и м ан и е акцен ти руется  на и ссл ед о в а н и и  конц еп тов  ч ер ез  

анализ ф ольклорны х тек стов , в рам ках к отор ого  о с о б о е  вн и м ан и е удел я ет ся  сказкам, так  
как, «ск азк у н у ж н о  сравнивать с соц иальны м и институтам и  п р ош л ого  и искать в них  
корни» [10 , с. 22 ].

П р ов едя  анализ р у сск и х  н ар одн ы х сказок, мы приш ли к вы воду, что  проявления  
т ьмы  (т уча черная, гроза страшная, т уча с вихрем) зач астую  связаны  с п роявлениям и  
свет а (влет ел ясен  сокол, орел, ворон, сделался добры м  м олодцем  и посват ался). 
Н ап ри м ер , в сказке «М арья М ор ев н а»  п о сл е  оп и сан и я  тем н ы х туч, грозы  и грома, 
появляю тся ж ен и х и  для царевен , ж ен я тся  на н и х  и ж и в ут  зат ем  в счастье и р а д о сти  [11, 
с. 3 3 9 ]. Так, п осл е  страш н ого, т ем н о го  собы ти я п р ои зош л о  светл ое, счастливое.

В  сказке «Перышко Финиста Ясна Сокола» п о сл е  того , как оп исы вается  тем ны й  
лес, которы й н аводи т страх и уж ас, главная гер ои н я  обн ар уж и в ает  и зб у ш к у  Б абы -Я ги , а 
зат ем  и ее  сестер , которы е в п осл ед ств и и  оказы ваю т ей  п ом ощ ь в странствии. «Опять 
идёт красная девица тём ны м  лесом -  всё дальш е и дальше, а  лес все чернее и гуще, 
верхушками в небо вьётся . Уж т рет ьи баш маки ист аптывают ся, т рет ий колпак  
изнаш ивает ся, последний костыль ломает ся, и последняя просвира изглодана. Стоит  
чугунная избуш ка на курьих нож ках -  т о и дело поворачивает ся» [12, с. 137]. З д есь  п о сл е  
испы таний  гер ой  п ол учает п ом ощ ь, что  так ж е со о т н о си т ся  с п р оявл ен и ем  свет а  п осл е  
тьмы.

Т акие оп п о зи ц и и  в р у сск и х  сказках ук азы ваю т на то , что  для о б р етен и я  света  
(добро, счастье, радост ь, ж изнь) гер оям  н е о б х о д и м о  п рой ти  испы тания тьм о й  (страх, 
смерть, страдание, зло, горе, беда  и пр.). Свет  и т ьм а  -  н еотъ ем л ем ая  часть д р у г  друга, 
он и  сл ед у ю т  д р у г  за  д р у го м  и н е м огут  сущ ествовать  о д и н  б ез  д р угого . За  тр удны м и  
испы таниям и, тяж елы м и страдан и ям и  в сегда  п р и х о д и т  счастье или какая-то награда.

С л едовател ь но, в р у сск о м  ф ольклор е и м п л и ц и р уется  идея преображения, которая  
вы ступает в качестве результата п р оти в обор ст в а  свет а  и т ьмы, п ри том  свет, как си м вол  
до б р а , счастья, р ад ости  н еи зб еж н о  п о б еж д а ет  тьму.

Н а о сн о в е  п р о в ед ен н о го  нам и анализа р у сск и х  н ар одн ы х сказок, а такж е  
славянской  м и ф ол оги и , мы вы деляем  я дер н ы е зн ач ен и я  концептов: све т  -  добро, 
счастье, радост ь, тепло, ж изнь; ть м а  — зло, горе, беда, смерть, страдание, холод. В  
п ер и ф ер и й н ой  зо н е  н аходятся  сл ед у ю щ и е  п ер цеп ти вн ы е ком поненты : све т  -  красота, 
здоровье, удача, ж енитьба, замуж ест во, обрет ение необходимого; ть м а  — страх, 
болезнь, неудача.

П р и в еден н ы е вы ш е прим еры  и л л ю стр и р ую т о б щ ее  п о л о ж ен и е  ф ольклорны х  
тек стов , и ссл ед о в а н и е которы х ш ире в о зм о ж н о ст и  п р едставл ен и я  в дан н ой  статье. Н аш и  
вы воды  бази р ую тся  на о б ъ ем н о м  и ссл ед о в а н и и  р у сск и х  ск азок  и славянских м иф ов, 
благодаря ч ем у  мы о бн ар уж и л и  с х о д ст в о  с к ор ейск и м и  ф ольклорны м и текстам и. В  них, 
как и в р усск и х , на первы й план сп р аведл и во  в ы ходи т к л асси ч еск ое п р едстав л ен и е о
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данных антонимичных концептах: свет  всегда торжествует над т ьмой, а добро 
одерживает победу над злом.

Например, в сказке «Золотой топор и серебряный топор» ^ £ 7 |»)
добрый дровосек за свою честность получает от волшебника золотой и серебряный 
топоры, а жадному лживому дровосеку волшебник не дает ничего [13, с. 54]. В другой 
известной сказке «Хынбу и Нольбу» (« Ш ^ ^  ^ ^ » )  младший добрый брат Хынбу был 
добрым и отзывчивым, и в итоге получил драгоценности, а старший злой брат Нольбу за 
злобу и жадность получил наказание от черта и стал бедняком. Младший брат не бросил 
старшего в беде и помог ему, что подтолкнуло старшего встать на путь исправления [14].

В основе каждой корейской сказки лежат конфуцианские идеалы (такие как: 
уважение к старшим, забота о семье, соблюдение традиций). На этих принципах 
акцентируются все корейские сказки.

Согласно проведенному анализу корейских фольклорных текстов, в ядерной зоне 
у концепта ^  (свет) находятся доброта, честность, от зывчивост ь, концепта C^-g- 
(тьма) -  злоба, хит рост ь, ж адност ь. На периферии у концепта свет  -  бедность, у 
концепта т ьм а  -  богатство. Однако, если бедный персонаж, который был изначально 
добрым, становится богатым, он не становится злым, а сохраняет свет внутри себя.

Действия персонажей в сказках, сюжет, а также явная и скрытая оценка событий 
лежит в основе изучения сказок. В свою очередь, сама композиция фольклорных текстов, 
а также их трактовка позволили выделить доминанты ценностного концепта семья.

В ядерной зоне концепта находится взаим овы ручка  («Репка»), принят ие  
от вет ст венност и, ж ерт венност ь, послуш ание  («Гуси-Лебеди»), забот а о младш их, 
сила любви.

В русских фольклорных текстах принципиально важным и легко выявляемым 
признаком является оппозиция свой-чуж ой. Основываясь на классификации ценностей, 
приведенной ранее, к витальным ценностям можно отнести защиту родных стен, которая 
достаточно ярко проиллюстрирована в тексте «Колобка» с помощью оценки действий 
персонажа и сюжетными ходами.

Еще одним важным фольклорным текстом, вызывающим множество трактовок, 
является «Курочка Ряба». Согласно одной из трактовок, эта сказка обращается к теме 
перемен, смене традиций, существующих в сознании одного (старшего) поколения, и 
страху перед этими переменами и неизвестным. Согласно другой интерпретации, 
ключевой ценностью в сказке является скромность и отрицание богатства и стремления 
к мимолетным материальным благам.

В ядре концепта семья в рамках корейского фольклорного дискурса находятся 
общ ий труд, любовь, дет и  и добродет ельност ь  («Чепоги», «Добродетельная жена»), 
самопожертвование, верность. В сказке «Воловий труд» ярко проявляется ценность 
покорност и  или послуш ания  через развитие сюжета, в ходе которого сын был вынужден 
оставить свою жену, подчиняясь приказу отца. В этом тексте, а также в таких сказках, 
как «Небесная подруга» и «Сыновья любовь», проявляется ценность почит ания  
родит елей  даже ценой собственных детей.

Одна из самых известных корейский сказок -  «Брат и сестра, превратившиеся в 
солнце и луну» -  подчеркивают ценность лю бви м ат ери  и ж ерт венност и , а также 
значение родст ва  и кровны х  уз. Сюжеты других сказок («Дружные братья» и «Три 
брата») также транслируют ценность брат ских от нош ений , так как жена и дети, а также 
материальные блага оказываются менее приоритетными в сравнении с братьями.
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Д р у ги м  и звестн ы м  к ор ейск и м  ф ольклорны м  тек стом  является « Х ы н б у  и Н о л ь б у » , 
в к отор ом  оказы ваю тся и нтегр ированы  практически все  сем ей н ы е ц ен н ости , важ ны е для  
корейцев: почит ание старших, главенст во семьи, любовь, раскаяние,
сам оот верж енност ь.

Выводы исследования
Н аи больш ая р еп р езен тати в н ость  и зу ч ен н о го  м атериала д о сти га ется  с п ом ощ ью  

би нар ны х оп п ози ц и й , что  сп р ав едл и в о  и п о  отн ош ен и ю  к конц еп там  «свет-тьм а» , и к 
ц ен н о ст н о м у  к он ц еп ту  «сем ья». О тм етим , что вы являю тся он и  с п ом ощ ью  
м и ф ол оги ч еск ого  п редставл ен и я  и разн ы х форм: наприм ер, за  сч ет  п р оти воп оставл ен и я  
р о д н о й  сем ь и  и ч у ж о й  (отн ош ен и я  м атери  и п адчерицы ), св оей  р о д н о й  зем л и  и ч уж ой  
(п р остр ан ств о  св о его  царства и «тр и дев я того»  царства), а так ж е ч ер ез  
п р оти в оп остав л ен и е м ира ж ивы х и м ертвы х.

К он ц еп ты  свет  и т ьм а  в р у сск и х  и к ор ей ск и х  ф ольклорны х тек стах  
р еп р езен ти р ую т ся  сх о ж и м  образом : п о б ед а  д о б р а  над зл ом , награда п осл е  страдан и й , 
п р оти в оп остав л ен и е х о р о ш ег о  и п л охого .

П р едстав л ен и е о  сем ь е  в р у сск о й  и к ор ей ск ой  тр ади ц и и  и м еет  н екотор ы е о б щ и е  
черты: сем ья ч асто  и зобр аж ается  как ж ил и щ е, дом аш н и й  очаг или как стен ы  р о д н о го  
дом а. О дн ак о  в р у сск о й  культуре о с о б о е  вн и м ан и е удел я ет ся  отн ош ен и я м  м еж д у  
р оди тел я м и  и детьм и , в т о  врем я как для к орейц ев  важ ны  су п р у ж еск и е  отн ош ен и я  и 
сов м естн ы й  тр уд , являю щ ийся од н и м  из базов ы х конц еп тов  к ор ей ск ой  культуры .
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